
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

3RD SUNDAY OF ADVENT  
DECEMBER 14, 2025 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesús Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Office Assistant/Wedding & Funeral Coordinator 

        Patricia Ocádiz Ext. 133 
        pocadiz@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Mulvey 
        emulvey@stannesd.com 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday, Wednesday, and *Friday:              

7:15 a.m. and 6:30 p.m. 
Tuesday, Thursday and Saturday 

7:15 and 9 a.m.  
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
Lunes, Miércoles y *Viernes  7:15 a.m. y 6:30 p.m. 

Martes, Jueves y Sábado 7:15 a.m. y 9 a.m. 
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm  

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Friday: half an hour before each 

Mass, ending ten minutes before Mass begins. 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Saturday/Sunday: Before each Mass and ending 
no later than the beginning of the offertory 

CONFESIONES: 
Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y 

termina diez minutos antes de Misa. 
Sábado: 5 - 6 p.m. 

Sábado/Domingo: Antes de cada Misa y termina a 
mas tardar al comienzo del ofertorio.   

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 

please call the parish office and dial “ * ”. You 

will be transferred immediately to the priest on 
call. If he is unable to answer at the moment, 
please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita 
para los sacramentos. En el evento de que alguien 
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-

quial y marque “ * ”. Será trasferido inmediatamente 

con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-
ta por favor deje un mensaje detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Tuesday, Thursday and Saturday after the 
7:15 am Mass following lauds 

Martes, jueves y sábado después de Misa de 
7:15am  seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

5 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Mu lvey  

      emu lvey@stan nesd . com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … …… … … ….…… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s ……. Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .……. J err y  C ar d ena s   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t&  Th ird  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Thursday of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

O u r  L a d y ’ s  G u i l d . . ..………………………..Luz Villalobos 

Women’s Group                             ourladysguild.stanne@yahoo.com 

S e v e n  S i s t e r s …….to pray one Holy Hour for one of our priests 

             Jeannette Moser at 732-213-0406 (English only)  

             Lety Reyes at 619-929-7877 (English or Spanish)  

                 Irma Montoya at 619-739-2128 (Spanish only)  

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Dec. 14 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM  
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

3rd Sunday of Advent, I Class 
Priest’s intention  
Vernon Carr, birthday 
Pro Populo 
+Maria Guadalupe Alcalá by Rosario Lynch 
Sebastian Alonso por Juan Alonso 
Nancy Sperling by Jonathan Sperling  

Mon. Dec. 15 
7:15 AM 
6:30 PM 

Feria of Advent, III Class 
+Mr. Ramana Oesman by Harry Oesman 
Priest’s intention 

Tue. Dec. 16 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Eusebius, III Class 
Mary K. & Edward Gauert by Mary Gauert 
Mari Grant by Grant family 

Wed. Dec. 17 
7:15 AM 
6:30 PM 

Ember Wednesday of Advent, II Class 
Jorge C. Castillo & his brother & sister by L. Castillo 
For the FSSP 

Thur. Dec. 18 
 7:15 AM 
9:00 AM 

Greater Feria of Advent, II Class 
Israel & María Rodriguez, Wedding anniv. por Israel & María Rodriguez  
Michael Trujano, cumpleaños por Adela Trujano 

Fri. Dec. 19 
7:15 AM 
6:30 PM 

Ember Friday of Advent, II Class 
Priest’s intention  
Jason Sperling by Jonathan Sperling  

Sat. Dec. 20 
7:15 AM 
9:00 AM 

Ember Saturday of Advent, II Class 
P. Jorge Soria, aniversario sacerdotal por Norma Serrano 

Lorie Fischer by Brian Fischer 

Sun. Dec. 21 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM  
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

4th Sunday of Advent, I Class 
Priest’s intention  
Adela Trujano por Adela Trujano 
Pro Populo 
Lauren J.Clyde by Lauren Clyde 
Elías Contreras, cumpleaños por familia Contreras 
Rodger Chamberlain by K. Chamberlain 

* = High Mass 

U P CO MIN G  E VEN TS  

 
Monday, December 15 
 Padre Pio Devotions after the 6:30 pm 
 

Tueday, December 16 
 Women’s Group at 7pm 
 

Friday, December 19 
 Youth Group following the 6:30pm Mass 
 

Saturday, December 20 
 Catechism on Christmas break until January 3, 2026 
 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

 
Lunes, Diciembre 15 
 Devociones al Padre Pio en seguida de la misa de 6:30 pm 
 

Martes, Diciembre 16 
 Grupo de Mujeres (en inglés)  a las 7pm 
 

Viernes, Diciembre 19 
 Grupo de Jovenes Adolescentes en seguida de la misa de  6:30pm  
 

Sábado, Diciembre 20 
 Catecismo en vacaciones navideñas hasta el 3 de enero de 2026 

Note: The intention for the 9 am Mass on Monday, Wednesday and 
Friday will be offered by one of the priests at his private Mass: 

Mon. Dec. 15: +Mr. & Mrs. Albert Duenas by Albert Duenas Jr. 
Wed. Dec. 17: Juan Luis Santillán Paleo familia por Olivia Navarro 

Fri. Dec. 19: Dayra Alonso por Juan Alonso 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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RELIGIOUS RETIREMENT FUND: Today’s 2nd collection will be 
for the Religious Retirement Fund. Thank you for your       
generosity. 

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary  
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, December 16. 

WOMEN’S GROUP: The next recollection for the women's 
group is this Tuesday, December 16, beginning at 6:30 
pm. There will be a Holy Hour from 6:30 pm to 7:30 pm   
during which confessions will be heard. This is followed by a 
conference by one of the priests and refreshments. It will    
conclude at 8:30 pm. All the women (18 years of age and 
above)  of the parish are invited to attend.  

FIESTA OF OUR LADY OF GUADALUPE: Thank you to all who 
helped make this fiesta for Our Lady a huge success. 

POSADA NAVIDEÑA ORGANIZED BY OUR LADY’S GUILD: 
Everyone is invited to a traditional Posada Navideña on        
Saturday, December 20th at 5 pm. We will begin with the   
Holy Rosary, followed by a procession and conclude with a 
potluck dinner that consists of tamales, rice & beans, hot   
chocolate, hot punch, piñata and candy for the children. For 
those who would like to help, or for more information, please 
c o n t a c t  L u z  V i l l a l o b o s  b y  e m a i l 
at ourladysguild.stanne@yahoo.com.              

CHRISTMAS CHURCH DECORATING: Volunteers are needed to 
help decorate our church for Christmas on Saturday, December 
20, starting after the 9:00 am Mass. Many hands make quick 
work, so if you can give just an hour or two or stay until we are  
finished, we appreciate you. For more information contact 
Petrona Gerken at 619-507-5426.  

CHOIR CHRISTMAS CONCERT on Saturday, January 3! "Gloria 
in    Excelsis Deo" - a night of recollection with readings from 
the Gospel of St. Luke on the birth of Christ and accompanying 
chants, motets, and Christmas carols by the St. Anne Choir. 
6pm - concert, 7pm - reception. More to come!    

W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  A N U N CI O S  S EMA NA LES  

FONDO RELIGIOSO DE JUBILACIÓN: La segunda colecta de hoy es 
para el fondo religioso de jubilación.  Muchas gracias por su     
generosidad.  

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el      
Rosario fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª 
y Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 16 de diciembre. 

GRUPO DE MUJERES: El próximo encuentro será este martes, 16 
de diciembre a las 6:30 pm. Habrá una Hora Santa de 6:30 pm 
a 7:30 pm durante la cual se escucharán confesiones. Después se 
dará una conferencia por parte de uno de los sacerdotes y         
refrescos. Se terminará a las 8:30 pm. Todas las mujeres mayores 
de 18 años de la parroquia están invitadas a asistir. Tome en   
cuenta que esta reunión es dirigida en inglés.  

CELEBRACIÓN A NUESTRA SEÑORA DE GUADALUPE: Gracias a 
todos los que contribuyeron a que esta fiesta en honor a Nuestra 
Señora fuera un gran éxito. 

POSADA NAVIDEÑA, ORGANIZADA POR LADY’S GUILD: Todos 
están invitados a una Posada Navideña tradicional el sábado, 20 de 
diciembre a las 5 pm. Comenzaremos con el Santo Rosario      
seguido de una procesión y concluiremos con una cena compartida 
que incluirá tamales, arroz y frijoles, chocolate caliente, ponche, 
piñata y dulces para los niños. Para quienes deseen colaborar o 
para obtener más información, por favor, comuníquense con Luz 
V i l l a lob os  p or  c orr eo  e l ec t rón ico  a l  our l a -
dysguild.stanne@yahoo.com. 

DECORACIÓN NAVIDEÑA DE LA IGLESIA: Se necesitan voluntarios 
para ayudar a decorar nuestra iglesia para Navidad el sábado, 20 de 
diciembre, a partir de la Misa de las 9:00 am. Con la ayuda de 
todos terminaremos rápido, así que si pueden colaborar aunque 
sea una o dos horas, o quedarse hasta que terminemos, se lo 
agradecemos mucho. Para más información, comuníquese con 
Petrona Gerken al 619-507-5426. 

 CONCIERTO DE NAVIDAD DEL CORO será el sábado, 3 de enero. 
“Gloria in Excelsis Deo”: una noche de reflexión con lecturas del 
Evangelio de San Lucas sobre el nacimiento de Cristo y cantos, 
motetes y  villancicos navideños interpretados por el Coro de San-
ta Ana.   Concierto a las 6pm y la recepción a las 7pm.     

CHRISTMAS MIDNIGHT MASS will not allow for any reserva-
tion of seating. All seats will be given on a first come basis. The 
church will be closed at 5 pm on Christmas Eve. When doors 
open again at 10:30 pm, the ushers have been instructed to seat 
all the faithful in the order in which they are in line. No seat will 
be left open or reserved. Once the church is full, those remain-
ing will be invited to attend the Mass in the church hall or cry 
room.   

MISA DE GALLO DE NAVIDAD de medianoche no se reservarán 
asientos. Todos los asientos se darán por orden de llegada. La 
iglesia se cerrará a las 5 pm en la Nochebuena. Cuando las puer-
tas se abran de nuevo a las 10:30 pm, los ujieres han sido in-
struidos para sentar a todos los fieles en el orden en que se for-
maron. No se dejará ningún asiento libre o será reservado. Una 
vez que la iglesia esté llena, se les invita a sentarse en el salón 
parroquial o en la sala de niños para asistir a la Misa.  

mailto:ourladysguild.stanne@yahoo.com
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CHRISTMAS SEASON SCHEDULE  
Christmas Eve, Wednesday, December 24: 

Masses at 7:15 am & 9:00 am. No 6:30 pm Mass. The church will 
be closed from 5pm until 10:30 pm. The choir will sing carols  
beginning at 11:30 pm.  

Christmas Day, Thursday, December 25:                             

12 Midnight  Shepherd's Mass 
7:00 am  Mass at Dawn 
9:00 am  Mass at Dawn (Low Mass)  
10:30 am  Mass of the Day (High Mass) 
6:00 pm  Mass of the Day 
 
Octave Day of Christmas, Thursday, January 1: 
(this obligation is dispensed) 
7:00 am  Low Mass 
9:00 am  Low Mass 
11:00 am  High Mass 
 

Epiphany Eve, Monday, January 5: 

Regular Daily Mass Schedule 
Epiphany Water Blessing following the 6:30 pm Mass 
 

Epiphany Day, Tuesday, January 6: 

7:15 am  Low Mass 
9:00 am  Low Mass 
6:30 pm  High Mass   
 

    

AGENDA NAVIDEÑA 
Vigilia de Navidad, miércoles, 24 de diciembre: 

Misas a las 7:15 am y 9:00 am. No habrá Misa a las 6:30 pm. La 
iglesia permanecerá cerrada desde el 5pm hasta las 10:30 pm. El 
coro cantará villancicos a partir de las 11:30 pm.  

Natividad del Señor, jueves, 25 de diciembre:                             

12 Medianoche  Misa de Gallo 
7:00 am  Misa de la Aurora 
9:00 am  Misa de la Aurora (Misa Rezada)  
10:30 am  Misa del día (Misa Cantada) 
6:00 pm  Misa del día  
 
Octava de Navidad, jueves, 1 de enero:Misa Cantada 
(esta obligación queda exenta) 
7:00 am  Misa Rezada 
9:00 am  Misa Rezada 
11:00 am  Misa Cantada 
 

Vigilia de la Epifanía del Señor, lunes 5 de enero: 

Horario habitual de Misa Semanal 
Bendición del Agua de la Epifanía después de Misa de 6:30 pm 
 

Epifanía del Señor, martes, 6 de enero: 

7:15 am  Misa Rezada 
9:00 am  Misa Rezada 
6:30 pm  Misa Cantada 

 

FROM THE PASTOR 

The Advent Season is quickly slipping by. How are your 

spiritual preparations for Christmas going? In case someone 

has not yet begun, now is the time. Better late than never; 

better to have done something than nothing. What should 

you do? First on the list is making a good confession – 

being in a state of grace is all important. Next, Mass     

attendance – make an extra effort to go as often as you can 

during the remaining days of Advent. Spend extra time in 

prayer – Eucharistic Adoration, the Rosary, the Chaplet 

of Divine Mercy, etc. Offer up little sacrifices – for    

example, abstaining from something you like to eat or 

drink, or some entertainment. Make extra efforts to be 

kind to others – beginning with the people you live with! 

And don’t forget the needy. If God has blessed you with a 

sufficiency, do share according to your means. 

   

DEL PARROCO 

El Adviento se nos escapa rápidamente. ¿Cómo van sus 
preparativos espirituales para la Navidad? Si aún no ha   
comenzado, ahora es el momento. Más vale tarde que   
nunca; mejor hacer algo que nada. ¿Qué puede hacer? Lo 
primero es hacer una buena confesión: estar en estado de 
gracia es fundamental. Luego, asistir a misa: haga un      
esfuerzo adicional para ir tan a menudo como le sea posible 
durante los días que quedan de Adviento. Dedique más 
tiempo a la oración: Adoración Eucarística, el Rosario, la 
Coronilla de la Divina Misericordia, etc. Ofrezca pequeños 
sacrificios: por ejemplo, abstenerse de algo que le gusta 
comer o beber, o de algún entretenimiento. Esfuércese por 
ser amable con los demás, ¡empezando por las personas 
con las que vive! Y no se olvide de los necesitados. Si Dios 
le ha bendecido con lo suficiente, comparta según sus 
posibilidades. 

 

 


